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ЕСТЕ­ТИ­КА КЛА­СИЧ­НОГ  
КИ­НЕ­СКОГ СЛИ­КАР­СТВА

Са­же­так: То­ком хи­ља­ду го­ди­на (од 7–17 в.) у ки­не­ској ли­ков­ној 
умет­но­сти на­стао је ве­лик број де­ла у ве­о­ма ши­ро­ком ра­спо­ну, у 
по­гле­ду сти­ла, те­ма, жан­ро­ва и есте­ти­ке. По­себ­но пло­дан је био 
пе­ри­од из­ме­ђу 10–13. ве­ка, ка­да је на­стао и ве­лик број те­о­риј­ских 
ра­до­ва у ко­ји­ма се из­ла­жу есте­тич­ки ста­во­ви ау­то­ра, њи­хо­во ту­
ма­че­ње и са­гле­да­ва­ње умет­но­сти, по­себ­но сли­кар­ства. Ов­де ће­мо 
се по­све­ти­ти при­ка­зи­ва­њу ства­ра­ла­штва ве­за­ног за сли­кар­ство, 
као и не­ких те­о­риј­ских де­ла по­све­ће­них есте­ти­ци сли­кар­ства у 
том вре­ме­ну. Не­ка од тих де­ла су бли­ска Да Вин­чи­је­вим тек­сто­
ви­ма о сли­кар­ству (на­ста­лим око 1500), али му прет­хо­де не­ко­ли­ко 
ве­ко­ва. 

Кључ­не ре­чи: есте­ти­ка и ли­ков­на прак­са, ту­ма­че­ње и са­гле­да­
вање сми­сла умет­но­сти

Са­вре­ме­на есте­ти­ка се су­о­ча­ва са чи­ње­ни­цом да су раз­ли­
чи­те есте­тич­ке иде­је и ка­те­го­ри­је на­ста­ја­ле у раз­ли­чи­тим 
вре­ме­ни­ма и кул­ту­ра­ма. Због то­га су за са­вре­ме­ну есте­ти­ку 
од ин­те­ре­са и ва­не­вроп­ске тра­ди­ци­је ко­је су раз­ви­ле је­дан 
ши­рок ра­спон схва­та­ња умет­но­сти, по­себ­но књи­жев­но­сти и 
ли­ков­них умет­но­сти, на ко­ме по­чи­ва и са­вре­ме­на есте­ти­ка. 
Ов­де ће­мо раз­мо­три­ти је­дан та­кав спек­тар ко­ји на­ла­зи­мо у 
ки­не­ској тра­ди­ци­ји, у сли­кар­ству.

Ка­ко при­ме­ћу­је Јанг Чу (Yang Zhu),1 то­ком ви­ше од хи­ља­ду 
го­ди­на раз­во­ја књи­жев­но­сти и Ки­ни, на­ла­зи­мо ка­ко по­је­ди­
нач­ни тер­мин ко­ји озна­ча­ва укус (wei), та­ко и сло­же­ни­це, 
истин­ски укус, са­вр­шен укус, пра­те­ћи укус и укус ко­ји на­
ди­ла­зи уку­се...

1	 У тек­сту „По­ет­ски укус и ку­ша­ње по­е­зи­је”, об­ја­вље­ном 2016. у Ве­не­ци­
ји, на ен­гле­ском („Po­e­tic Ta­ste and Ta­sting Po­e­try”), у збор­ни­ку: Lip­pi­el­lo, 
T., Yue­hong, C. and Ba­reng­hi, M. (еd.) (2016) Con­ti­nu­i­ti­es and Di­scon­ti­nu­i­
ti­es in Chi­ne­se Li­te­ra­tu­re, Ve­ne­zia: Università Ca’ Fo­sca­ri, р. 308.
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То­ком хи­ља­ду го­ди­на (од 7–17 в.) у ки­не­ској књи­жев­но­сти 
и ли­ков­ној умет­но­сти на­стао је ве­лик број де­ла у ве­о­ма ши­
ро­ком ра­спо­ну, у по­гле­ду сти­ла, те­ма, жан­ро­ва и есте­ти­ке. 
У вре­ме Танг ди­на­сти­је (618–907), по­ред дру­гих, ја­вља се 
и жа­нр „сли­ка ле­пих же­на” (ме­и­рен–ху­а­) ко­ји је по­стао по­
пу­ла­ран. Чоу Фанг (Zhou Fang, жи­вео 730-800) је ро­ђен у 
ари­сто­крат­ској по­ро­ди­ци и по­стао је двор­ски сли­кар, по­знат 
по овом жан­ру. Већ та­да, јед­на од спе­ци­фич­но­сти су би­ле 
сли­ке ра­ђе­не на ши­ро­ким сви­ци­ма.

У Ки­ни је по­сто­ја­ла ре­ли­гиј­ска умет­ност ко­ју су ства­ра­ли 
про­фе­си­о­нал­ни умет­ни­ци, ве­за­ни за вер­ске те­ме, осли­ка­
ва­ју­ћи уну­тра­шњост хра­мо­ва и све­ти­ли­шта (бу­ди­стич­ких и 
та­о­и­стич­ких). Ови умет­ни­ци су сли­ка­ли и де­ла ко­ја су би­
ла ве­за­на за жи­вот на дво­ру, по­себ­но пор­тре­те ца­ре­ва, или 
призо­ре из двор­ског жи­во­та.

У ки­не­ској тра­ди­ци­ји се ја­ви­ла раз­ли­ка ка­да су по­ред про­
фе­си­о­нал­них сли­ка­ра од за­на­та, сли­ка­њем по­че­ли да се ба­ве 
и ли­те­ра­те, тј. ви­со­ко обра­зо­ва­ни ко­ји­ма је са­да сли­ка­ње и 
ка­ли­гра­фи­ја би­ли вр­ста ду­хов­не пот­по­ре и до­ко­ли­це, не­што 
што је жи­во­ту да­ва­ло до­да­тан сми­сао и омо­гу­ћи­ло ду­хов­ну 
ко­му­ни­ка­ци­ју, ко­ја је на­ди­ла­зи­ла ге­не­ра­ци­је и про­ла­зност 
жи­во­та. 

Та­ко­ђе, они су пу­но пи­са­ли о умет­но­сти (пр­ви тек­сто­ви 
прет­хо­де Да Вин­чи­ју за пар ве­ко­ва) и по де­та­љи­ма и уви­
ди­ма над­ма­ша­ју ње­го­ве тек­сто­ве (на­ше из­да­ње Трак­тат 
о сли­кар­ству пред­ста­вља скра­ће­но из­да­ње Да Вин­чи­је­вих 
тек­сто­ва). Не­ка од тих де­ла ки­не­ских сли­ка­ра су бли­ска Да 
Вин­чи­је­вим тек­сто­ви­ма   (на­ста­лим око 1500. године), али 
му прет­хо­де не­ко­ли­ко ве­ко­ва. Тек­сто­ви ки­не­ских сли­ка­ра су 
са­бра­ни у ан­то­ло­ги­је на ен­гле­ском: 

Bush, S. (1971) The Chi­ne­se Li­te­ra­ti on Pa­in­ting, Har­vard Un. 
Press; Bush, S. and Murck, C. (1982) The­o­ri­es of the Arts in 
Chi­na, Prin­ce­ton; Bush, S. and Hsio-Yen, S. (ed.) (1985) Early 
Chi­ne­se Texts on Pa­in­ting, Har­vard Uni­ver­sity Press; Lin, Y. 
(1967) The Chi­ne­se The­ory of Art: Tran­sla­ti­ons from the Ma­
sters of Chi­ne­se Art, New York: Put­nam; Ma­e­da, R. J. (1978) 
Two Sung texts on Chi­ne­se Pa­in­ting and the Lan­dsca­pe Styles of 
11th and 12th Cen­tu­ri­es, New York: Gar­land.

Да Вин­чи­је­ви тек­сто­ви у скра­ће­ном из­да­њу су код нас из­да­
ва­ни под на­сло­вом Трак­тат о сли­кар­ству, али сам ја ко­ри­
стио ком­плет­но из­да­ње на ен­гле­ском, из 19. ве­ка: Da Vin­ci, 
L. (1883) The Li­te­rary Works (I-II), ed. and transl. by Ric­hter, J. 
P., Lon­don: Samp­son Low, Mar­ston, Se­ar­le and Ri­ving­ton.
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Ка­сни­је се и код нас по­ја­ви­ло ком­плет­но из­да­ње: Свеске 
Ле­о­нар­да да Вин­чи­ја (два то­ма – 1-2) (2011), Бе­о­град: 
Службени гла­сник.

По­себ­но пло­дан пе­ри­од у ки­не­ској есте­ти­ци је био из­ме­ђу 
10-13. ве­ка, ка­да је на­стао и ве­лик број те­о­риј­ских ра­до­ва у 
ко­ји­ма се из­ла­жу есте­тич­ки ста­во­ви ау­то­ра, њи­хо­во ту­ма­че­
ње и са­гле­да­ва­ње умет­но­сти, по­себ­но сли­кар­ства. 

Ов­де ће­мо се по­све­ти­ти при­ка­зи­ва­њу ства­ра­ла­штва ве­за­ног 
за сли­кар­ство, као и не­ких те­о­риј­ских де­ла по­све­ће­них есте­
ти­ци сли­кар­ства. 

Цар­ска ли­ков­на ака­де­ми­ја у се пр­ви пут ус­по­ста­вља у 10 
в. (907-960. г.) у Ки­ни,   под цар­ском ад­ми­ни­стра­ци­јом. 
Полазни­ци ака­де­ми­је су има­ли исти ста­тус као др­жав­ни чи­
нов­ни­ци, а ака­де­ми­ја је оку­пља­ла нај­бо­ље сли­ка­ре. Има­ли 
су за­да­так да пор­тре­ри­шу плем­ство и да при­ка­зу­ју ва­жне 
до­га­ђа­је на сли­ка­ма. Али, у по­зна­те сли­ка­ре тог вре­ме­на су 
спа­да­ли и они ко­ји су сли­ка­ли са­мо пеј­за­же, пти­це и дру­ге 
жи­во­ти­ње.  

Ме­ђу њи­ма је био и Ху­анг Ћу­ан (Hu­ang Qu­an – 903-965), 
ко­ји је раз­вио тех­ни­ку сли­ка­ња пти­ца и дру­гих жи­во­ти­ња. 
Он је во­дио Цар­ску ли­ков­ну ака­де­ми­ју у др­жа­ви Шу у вре­
ме Пет ди­на­сти­ја (907-960). Ње­го­ва сли­ка (Пти­це, ин­сек­ти и 
кор­ња­че) слу­жи­ла је и као на­став­но сред­ство. Она при­ка­зу­је 
10 пти­ца, две кор­ња­че и 12 ин­се­ка­та.

Но­ви про­дор умет­но­сти

Не­што ка­сни­је, из­ме­ђу 960. и 1272. године (вре­ме ди­на­сти­
је Сонг) умет­ност и те­о­ри­ја умет­но­сти су на­пра­ви­ле про­
дор. То је­дан са­вре­ме­ни ки­не­ски те­о­ре­ти­чар ова­ко опи­су­је: 

Хуан Ћуан, Птице, инсекти и корњаче (41x71 cm);­
http://www.guoxue.com/?p=6247
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„Сли­ке у пе­ри­о­ду Сонг су при­ка­зи­ва­ле пра­ви жи­вот у ве­о­ма 
ши­ро­ком спек­тру”.2 

Цар Та­и­цонг (Ta­i­zong, 939–997 – вла­дао као цар од 976–997) 
је на­ло­жио слу­жбе­ним сли­ка­ри­ма да тра­га­ју за не­по­зна­тим 
умет­ни­ци­ма ме­ђу на­ро­дом, ка­ко би их нај­бо­ље на­гра­дио. 
Плем­ство је сле­ди­ло ца­ра и по­че­ло да ску­пља ли­ков­на де­ла 
и да их на­гра­ђу­је. Та­да је пред­у­зе­та и кон­зер­ва­ци­ја чу­ве­них 
сли­ка из ра­нијих ки­не­ских пе­ри­о­да.

Цар Ху­и­цонг (Hu­i­zong, жи­вео од 1082. до 1135, вла­дао од 
1100. до 1126. године) је био и сам сли­кар, пе­сник, ка­ли­
граф, а сви­рао је и у жи­ча­ни ин­стру­мент, гу­ћин. Он је та­ко­ђе 
уста­но­вио  Цар­ску сли­кар­ску ака­де­ми­ју, а њен про­цват је 
про­ис­те­као из ње­го­вог ин­те­ре­со­ва­ња за сли­кар­ство и ка­ли­
гра­фи­ју. Тра­жио је од сли­ка­ра да се ин­спи­ри­шу при­ро­дом. 
Та­ко је јед­ном тра­жио од сли­ка­ра да при­ка­жу ка­ко па­ун ши­
ри свој реп. А он­да их је кри­ти­о­вао ре­кав­ши да па­ун обич­но 
по­ди­же ле­ву но­гу кад ши­ри реп, док су сли­ка­ри при­ка­за­ли 
ка­ко он по­ди­же де­сну но­гу, ши­ре­ћи реп. 

И сам се ба­вио сли­ка­њем пти­ца и во­лео је да ко­ри­сти лак, 
ка­ко би птич­је очи би­ле све­тли­је. Он је успе­шно ра­дио пеј­
за­же, али је нај­ви­ше био це­њен због сво­јих сли­ка цве­ћа и 
пти­ца. 

Умет­ни­ци и љу­би­те­љи умет­но­сти су раз­ви­ја­ли ис­тан­ча­ну 
пер­цеп­ци­ју, на­ди­ла­зе­ћи уо­би­ча­је­не гра­ни­це ви­ђе­ња и раз­
у­ме­ва­ња. Сен­зи­тив­на и са­о­се­ћај­на пер­цеп­ци­ја сма­тра­ла се 
под­јед­на­ко ва­жном и за умет­ни­ка и за љу­би­те­ља умет­но­сти. 
Та­ква пер­цеп­ци­ја је отва­ра­ла пут као оча­ра­но­сти или „ду­
хов­ној ре­зо­нан­ци” – ки­не­ски тер­мин ћи-јун (qi-yun) – ко­ја 
се мо­гла до­го­ди­ти то­ком по­сма­тра­ња пеј­за­жа, или пред сли­
ком пеј­за­жа, ко­ја је има­ла моћ да пре­не­се ту ре­зо­нан­цу, ти­ме 
што је ус­пе­ла да за­хва­ти пра­ви укус (сје ћи чен ћу – xие qи 
chен qu)  пеј­за­жа, тј. да пре­не­се осе­ћа­ња ко­ја је овај бу­дио. 

Не­ки сли­ка­ру су на­сто­ја­ли да из­о­штре сво­је опа­жа­ње, та­ко 
што би ски­ци­ра­ли пеј­заж пре по­чет­ка аку­тел­ног сли­ка­ња, 
па би та­ко бе­ле­жи­ли на па­пи­ру, или у свом ду­ху, де­та­ље и 
опште ка­рак­те­ри­сти­ке „ана­то­ми­је” да­тог пеј­за­жа.

Та­ко сли­кар Ми Јо­у­рен (Мi Yоurеn, 1074–1151), син по­зна­
тог сли­ка­ра Ми Фуа (1051–1107), ко­ји је ко­ри­стио ски­ци­ра­
ње, пи­ше: Сва­ки пут кад се пе­њем и стиг­нем до не­ког ле­пог 

2	 Lin, C. (2006) The Art of Chi­ne­se Pa­in­ting, Be­i­jing: In­ter­con press, р. 77. 
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ме­ста, увек бих ски­ци­рао ње­гов истин­ски укус, та­ко што 
бих на­пра­вио дуг сви­так да се­бе за­до­во­љим.3 

Ли Ћенг-соу (Li Cheng-sou – 1150–1221) је ис­ти­цао оно што 
ће би­ти бли­ско европ­ским пеј­за­жи­сти­ма, по­сле 16. в.: Они 
ко­ји сли­ка­ју пеј­за­же мо­ра­ју сву­да да пу­ту­ју и да ши­ро­ко 
по­сма­тра­ју и са­мо та­да ће зна­ти где тре­ба да ста­ве и по­
кре­ну чет­ки­цу.4 

Ви­ди­мо да су не­ки ки­не­ски сли­ка­ри би­ли пре­те­че ори­јен­
та­ци­је ко­ја се у Фран­цу­ској у 19. веку зва­ла „plein air”, јер 
су од­ла­зи­ли у при­ро­ду да би сли­ка­ли пеј­за­же. Та­ко­ђе, ки­не­
ски сли­ка­ру су у то вре­ме (11–13. века) би­ли све­сни да се 
из­глед пеј­за­жа ме­ња, у за­ви­сно­сти од го­ди­шњег до­ба, до­ба 
да­на итд. (због про­ме­не све­тла и оста­лих ути­ца­ја), што ће 
по­ста­ти по­себ­но ва­жно за им­пре­си­о­ни­зам. Дру­гим ре­чи­
ма, кинески сли­ка­ри би­ли су та­да све­сни да се исти пеј­заж, 
или исте биљ­ке ме­ња­ју са про­ме­ном го­ди­шњих до­ба, па су 
и те про­ме­не пред­ста­вља­ли у сво­јим де­ли­ма на упе­ча­тљив 
начин.

Не­ки сли­ка­ри су про­во­ди­ли пу­но вре­ме­на по­сма­тра­ју­ћи 
при­ро­ду, при че­му су не­ки пра­ви­ли ски­це на ли­цу ме­ста, у 
про­це­су по­сма­тра­ња, док су дру­ги пу­ни­ли свој дух сли­ка­
ма и на­сто­ја­ли да оства­ре ре­зо­нан­цу са при­ро­дом, ка­ко би 
касни­је то мо­гли да ре­кре­и­ра­ју то­ком сли­ка­ња. 

3	 Bush, S. (1971) The Chi­ne­se Li­te­ra­ti on Pa­in­ting, Har­vard Uni­ver­sity Press, 
p. 69.

4	 Bush, S. and Shih, H. Y. ed. (1985) Early Chi­ne­se Texts on Pa­in­ting, Harvard-
Yen­ching In­sti­tu­te Se­ri­es, Vol. 30, Har­vard Uni­ver­sity Press, p. 163.

Ма Лин, Ослушкивање ветра међу боровима, 1246. (226x110 цм.); 
https://en.wikipedia.org/wiki/Ma_Lin_(painter)
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До­жи­вљај и при­ка­зи­ва­ње пеј­за­жа

Зна­мо да је при­ка­зи­ва­ње пеј­за­жа као са­мо­стал­ног жан­ра 
у европ­ском сли­кар­ству за­по­че­ло са Ал­брех­том Ди­ре­ром 
(1471–1528), кра­јем 15. ве­ка. У Ки­ни се при­ка­зи­ва­ње пеј­за­
жа по­себ­но раз­ви­ло из­ме­ђу 10 и 13. ве­ка, а ка­ко ви­ди­мо, по 
не­ким са­чу­ва­ним де­ли­ма, за­по­че­ло је кра­јем 6. ве­ка, о че­му 
нам све­до­чи сли­ка „Про­лећ­ни из­лет” (фор­ма­та 43x80 цм.), 
ко­ју је на­сли­као Чан Ци­ћи­ан (Zhan Zi­qi­an, жи­вео кра­јем 6. и 
по­чет­ком 7. ве­ка).

На овој ра­ној сли­ци ви­ди­мо да је пеј­заж пред­ста­вљен па­но­
рам­ски, што у Ки­ни на­зи­ва­мо фи­гу­ра­тив­но – „ре­ке и пла­ни­
не” (shan­shui). Ка­сни­је (из­ме­ђу 10. и 13. ве­ка) пред­ста­вља­ње 
при­ро­де, тј. пеј­за­жа ће се раз­ви­ти у три по­себ­на ви­да, или 
пла­на: 

1) То­тал (па­но­ра­ма), где је пеј­заж пред­ста­вљен па­но­рам­ски, 
што је у Ки­ни на­зи­ва­но фи­гу­ра­тив­но – „ре­ке и пла­ни­не“. 
При­мер је сли­ка 1. – Ли Ченг:  Храм ме­ђу пла­ни­на­ма, из 
960. године.

2) Сред­њи план, са­мо са при­ро­дом, или укљу­чу­ју­ћи и чо­ве­
ка. При­мер је сли­ка 2. – Ма Лин: Ослу­шки­ва­ње ве­тра ме­ђу 
бо­ро­ви­ма, 1246. го­ди­на.

3) Гро план, ко­ји се фо­ку­си­рао на при­ка­зи­ва­не ма­лих де­ло­ва 
при­ро­де, као што су трав­ке, цве­то­ви, или ин­сек­ти, укљу­чу­
ју­ћи и афир­ми­шу­ћи и њих као јед­на­ко вред­не пред­ста­вља­
ња. При­мер је сли­ка 3 – Ћи­ан Сју­ан: Ра­на је­сен, око 1290. 
го­ди­не.

У ве­зи с тим, са­вре­ме­ни исто­ри­чар Лин Ци ка­же: У вре­ме 
ди­на­сти­је Сонг (10–13. века) пеј­заж је до­жи­вео успон и 
до­ми­ни­рао у ки­не­ском сли­кар­ству. Сли­ка­ри су пу­но пу­то­
ва­ли кроз шу­ме и пла­ни­не где су про­во­ди­ли да­не у на­сто­ја­
њу да тач­но ре­про­ду­ку­ју при­род­ну ле­по­ту раз­ли­чи­тих ме­
ста, го­ди­шњих до­ба и вр­ста кли­ме на им­пре­си­ван на­чин. 
(...) То­ком Сонг ди­на­сти­је, па­но­рам­ски пеј­заж, ко­ји је за­чео 
Ђинг Хао (Јинг Хао, жи­вео око 870–930)... по­стао је ве­о­ма 
популаран.5

Опа­жа­ње и про­чи­шће­ње ути­са­ка

За­ни­мљи­во је да су раз­ли­чи­ти умет­ни­ци до­не­кле дру­га­чи­
је ту­ма­чи­ли ства­ра­ла­штво. А мо­гу се по­де­ли­ти у две гру­пе. 

а) Јед­ни су сма­тра­ли да је ва­жно ак­тив­но опа­жа­ње.

5	 Lin, C. (2006) The Art of Chi­ne­se Pa­in­ting, Be­i­jing: Chi­na In­ter­con­ti­nen­tal 
Press, p. 87.
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б) Дру­ги су сма­тра­ли да је ва­жни­је да се у ду­ху сли­ка­ра 
спро­ве­де не­ка вр­ста де­сти­ла­ци­је до­та­да­шњих сли­ка уне­тих 
пре­ђа­шњим опа­жа­њем.

Као пред­став­ник ове дру­ге гру­пе, пеј­за­жи­ста Ли Ченг (Li 
Cheng – 919–967) ка­же:

То је по­ста­ло део ње­га са­мог, кад је по­стао све­стан са­мо 
де­сти­ла­та у свом ду­ху. А он­да га је јед­ног да­на ин­спи­ри­
сао ак­ту­ал­ни при­зор пла­ни­на и ње­го­ва сли­ка је на­ста­ла (...) 
Нео­че­ки­ва­но, он је ин­спи­ри­сан да сли­ка он­да кад не ми­сли о 
то­ме... оно што из­ра­ња об­ли­ко­ва­но је у ње­го­вом ду­ху и ни­је 
за­сно­ва­но на ви­зу­ел­ном опа­жа­њу.6

Има­ју­ћи у ви­ду ка­сни­је двој­ство у европ­ској умет­но­сти – тј. 
двој­ство им­пре­си­о­ни­зам-екс­пре­си­о­ни­зам – мо­гло би се ре­
ћи да ов­де по­сто­је ана­ло­ги­је из­ме­ђу тог двој­ства и овог о че­
му го­во­ре ки­не­ски ау­то­ри. Али, ако би­смо се на то­ме за­др­
жа­ли пре­ви­де­ли би­смо пу­но зна­че­ње овог двој­ства кинеској 
тра­ди­ци­ји. 

На­и­ме, у ки­не­ској тра­ди­ци­ји се то­ме до­да­је раз­ли­ка ко­ја се 
ја­ви­ла ка­да су по­ред про­фе­си­о­нал­них сли­ка­ра од за­на­та, 
сли­ка­њем по­че­ли да се ба­ве и ли­те­ра­те, тј. ви­со­ко обра­зо­ва­
ни ко­ји­ма је са­да сли­ка­ње и ка­ли­гра­фи­ја би­ли вр­ста ду­хов­не 
пот­по­ре и до­ко­ли­це, не­што што је жи­во­ту да­ва­ло до­да­тан 
сми­сао и омо­гу­ћи­ло ду­хов­ну ко­му­ни­ка­ци­ју, ко­ја је на­ди­ла­
зи­ла ге­не­ра­ци­је и про­ла­зност жи­во­та. Та­ко­ђе, они су пу­но 
пи­са­ли о умет­но­сти (пр­ви тек­сто­ви прет­хо­де Да Вин­чи­ју 
за пар ве­ко­ва) и по де­та­љи­ма и уви­ди­ма над­ма­ша­ју ње­го­ве 
тексто­ве.

Иа­ко за сли­ка­ре ли­те­ра­те у Ки­ни, нор­мал­на слич­ност сли­ке 
и пред­ста­вље­ног при­зо­ра ни­је би­ла не­ги­ра­на, ни­ти је из­гу­
би­ла сво­је ме­сто, за њих је де­ло мо­ра­ло да но­си и „ду­хов­ну 
ре­зо­нан­цу”. То оста­је сли­ка­рев иде­ал, ко­ји је те­шко по­сти­ћи, 
док се сма­тра­ло да је фор­мал­ну слич­ност ла­ко по­сти­ћи. Да­
кле, ва­жно је по­сти­ћи скла­дан од­нос ових две­ју компонен­ти. 

У свом збор­ни­ку тек­сто­ва ки­не­ских ли­те­ра­та умет­ни­ка, 
Сузан Буш на осно­ву њи­хо­вих тек­сто­ва да­је ре­зи­ме њи­
хових ста­во­ва.7

1. Чин сли­ка­ња тре­ба да бу­де па­ра­ле­лан са ства­ра­њем у 
при­ро­ди.

2. Об­ли­ци тре­ба да из­ро­не при­род­но, без на­по­ра, спон­
та­но.

6	 Bush, S. (1971) нав. де­ло, стр. 54.
7	 Исто, стр. 61.
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3. Умет­ник тре­ба да има не­што у ду­ху (де­сти­лат, са­вр­
ше­ну пред­ста­ву, „са­вр­шен бам­бус”), пре не­го поч­не да 
слика.

4. Он не сме да за­ви­си од за­пам­ће­не фор­ме, или од сво­јих 
очи­ју.

5. Ње­го­ва кре­а­тив­ност се цр­пи из оног што на­зи­ва­ју 
тјанђи (tian-ji), тј. из спон­та­не ин­спи­ра­ци­је.

6. Ње­гов дух мо­ра да бу­де про­чи­шћен.

7. Та­да ње­гов дух мо­же да оства­ри ем­па­ти­ју са сво­јим 
пред­ме­том 

Не­бе­са и пла­ни­не

Гуо Сји (Guo Xi – око 1020–1090) пру­жа це­ло­ви­ту „ана­то­ми­
ју” пеј­за­жа. Уви­ђа­ју­ћи да су не­бо и зе­мља ин­тер­ак­тив­ни, он 
опи­су­је не­бе­ске по­ја­ве, а за­тим се спу­шта на пла­ни­не. Као 
што се Да Вин­чи (1452–1519) мо­гао хва­ли­ти да је у ре­не­
сан­си он је­дан од нај­бо­љих по­зна­ва­ла­ца ана­то­ми­је људ­ског 
те­ла, Гуо Сји се мо­гао хва­ли­ти да је у Сонг пе­ри­о­ду он је­дан 
од нај­бо­љих ана­то­ма пла­ни­не. Та­ко он ка­же:

Обла­ци и из­ма­гли­це у пра­вом пеј­за­жу ме­ња­ју се то­ком го­
ди­шњих до­ба. (...) У про­ле­ће не­бо је пу­но све­тла, у ле­то је 
бли­ста­во пла­во. У је­сен је ја­сно, а у зи­му је там­но...

Ве­ли­ка пла­ни­на до­ми­ни­ра као по­гла­вар над пла­ни­на­ма у 
око­ли­ни... Пред­ња стра­на пла­ни­не има је­дан из­глед. Боч­на 

Ли Ченг, Храм међу планинама, око 960. (112x56 цм.); ­
http://www.chinaonlinemuseum.com/painting-li-cheng-a-solitary-

temple.php; приступљено 18. априла 2018.
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стра­на има дру­ги из­глед, а зад­ња стра­на та­ко­ђе дру­га­чи­
ји из­глед. Сва­ки угао има сво­је по­себ­но­сти. (...) Пла­ни­не у 
про­ле­ће су бла­го за­во­дљи­ве и из­гле­да као да се сме­ше. Лет­
ње пла­ни­не из­гле­да­ју вла­жне у сво­јим зе­ле­ним ни­јан­са­ма. 
Је­се­ње пла­ни­не су сјај­не и чи­сте, оде­ну­те у оде­ћу пу­ну бо­
ја. Зим­ске пла­ни­не су уто­ну­ле у ме­лан­хо­ли­ју, очи­то усну­ле. 
(...) Пла­ни­на из­ју­тра има дру­га­чи­ји из­глед од пла­ни­не уве­че. 
(...) Та­ко јед­на пла­ни­на мо­же да ком­би­ну­је по се­би зна­чај­не 
аспек­те не­ко­ли­ко хи­ља­да пла­ни­на.8

Фан Ку­ан (Fan Kuan – 960–1030) је сма­трао да је при­ро­да 
пра­ви учи­тељ. Он је про­вео ве­ћи део жи­во­та по­ву­чен, у пла­
ни­на­ма Шан­сји (Shan­xi), јер је во­лео пла­ни­не се­вер­не Ки­не. 
Ње­го­ва сли­ка „Пут­ни­ци ме­ђу пла­ни­на­ма и то­ко­ви­ма” (ве­ли­
чи­не 200x70 цм. на ви­со­ком свит­ку) је ње­го­во по­зна­то де­ло 
ко­је је по­ста­ло узор дру­гим умет­ни­ци­ма. Он је то де­ло за­
сни­вао на та­о­и­стич­ком на­че­лу ста­па­ња са при­ро­дом. По­сма­
тра­ју­ћи сли­ку, по­сма­трач сти­че пред­ста­ву ко­ли­ко су он/она 
ма­ли, у по­ре­ђе­њу са при­ро­дом. 

Др­ве­ће и цве­ће
1) Гуо Сји та­ко­ђе го­во­ри о раз­ли­чи­том др­ве­ћу и њи­хо­
вом пред­ста­вља­њу. Ме­ђу уз­ви­ше­ним др­ве­ћем ко­је се уз­ди­
же ус­прав­но, по­сто­ји и не­ко­ли­ко ис­кри­вље­них и квр­га­вих 
дрве­та (...) Ко­ре­ње др­ве­ћа је уса­ђе­но и њи­хо­ве „змај­ске 
кан­џе” из­гле­да­ју као да хва­та­ју, или ква­че.9 

О то­ме ка­ко да се пред­ста­ви др­ве­ће го­во­ри и Да Вин­чи: 
Др­ве­ће тре­ба пред­ста­ви­ти та­ко да оно бу­де на­по­ла на 
све­тлу, а на­по­ла у сен­ци; али је бо­ље на­сли­ка­ти их кад је 
сун­це за­стр­то обла­ци­ма, јер је др­ве­ће та­да осве­тље­но 
оп­штим све­тлом не­ба...10   

2) Сли­ке цве­ћа ко­је је ра­дио Џао Чанг (Zhao Chang – око 
960–1020) би­ле су ре­зул­тат ње­го­вог ис­трај­ног сли­ка­ња 
ужи­во. Он је че­сто ше­тао из­ме­ђу бо­ко­ра цве­ћа, у ра­но 
ју­тро, да би по­сма­тра­њу бо­је и при­ла­го­дио сво­ју па­ле­ту. 
Ис­трај­но проуча­ва­ње му је омо­гу­ћи­ло да бо­ље пред­ста­ви 
ле­по­ту цве­ћа, на при­мер, као на сли­ци гра­не ја­сми­на. 

Ка­лу­ђер Хуа Гу­анг (Hua Gu­ang – ак­ти­ван из­ме­ђу 1087. и 
1093. године) био је је­дан од нај­бо­љих сли­ка­ра шљи­ви­ног 
цве­та у том пе­ри­о­ду.  Он је пи­сао: Ста­ре гра­не су као зма­је­

8	 Bush, S. and Shih, H. Y. ed. (1985) Early Chi­ne­se Texts on Pa­in­ting, 
Har­vard-Yen­ching In­sti­tu­te Se­ri­es, Vol. 30, Har­vard Uni­ver­sity Press, ­
рр. 152-153.

9	 Исто, стр. 177.
10	Da Vin­ci, L. (1883) The Li­te­rary Works (I-II), ed. and transl. by Ric­hter, J. P., 

Lon­don: Samp­son Low, Mar­ston, Se­ar­le & Ri­ving­ton р. 233.
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ви ро­го­ви, мла­де гра­не су као шта­по­ви за пе­ца­ње... Гран­чи­
це су пра­ве као те­ти­ве. Не­мој мла­де гран­чи­це да пред­ста­
вљаш као гра­не вр­бе, ста­ри­је гра­не ли­че на би­че­ве, кри­ве 
гран­чи­це су као ро­го­ви од је­ле­на.11 

Пти­це
Већ по­ме­ну­ти цар Ху­и­цонг (1082–1135) за­па­жао је нај­фи­
ни­је де­та­ље у при­ро­ди. У свом оми­ље­ном вр­ту је про­во­дио 
пу­но са­ти и да­на про­у­ча­ва­ју­ћи и сли­ка­ју­ћи сво­је рет­ке пти­це 
и цве­ће. 

Он је на­чи­нио   сто­ти­не сли­ка за свој ал­бум по­знат као 
Ху­ан-хо­ ал­бум па­жљи­вог по­сма­тра­ња, у ко­ме је при­ка­зао  
рет­ке би­ље и ег­зо­тич­не пти­це и жи­во­ти­ње са ко­мен­та­
ри­ма о њи­хо­вом по­ре­клу и ка­рак­те­ри­сти­ка­ма, као и њи­ма 
ин­спи­ри­са­не пе­сме. Пред­ста­вља но­ви, ин­тен­зив­ни ре­а­ли­зам 
са фо­ку­сом.12 

С дру­ге стра­не, Ху­и­цонг је био за­чет­ник гло­бал­не па­си­је 
„по­сма­тра­ња пти­ца” ко­ја ће се раз­ви­ти кра­јем 19. века и на 
За­па­ду, у Великој Бри­та­ни­ји, а за­тим по­ста­ти по­пу­лар­на ши­
ром све­та. 

Код нас је па­си­о­ни­ра­ни по­сма­трач пти­ца био доктор Раст­ко 
Алек­сан­дров (умро пре де­вет го­ди­на). Ње­го­ва књи­га по­све­
ће­на тој па­си­ји (Пти­це бож­ја ство­ре­ња, Па­три­јар­шиј­ска 
штам­па­ри­ја, Бе­о­град, 1993), са­др­жи ве­лик број сни­ма­ка пти­
ца из раз­ли­чи­тих де­ло­ва екс Ју­го­сла­ви­је, ко­је је он на­чи­нио 
на осно­ву сво­јих ви­ше­го­ди­шњих пу­то­ва­ња и посматрања 
пти­ца.

Бам­бу­си
Са­вет да сли­кар тре­ба да „но­си у гру­ди­ма” пред­мет свог 
сли­ка­ња, по­ти­че од Ху­анг Тинг­ђи­а­на (Hu­ang Tin­gjian – 
1045–1105). Ако сли­кар но­си бам­бус у сво­јим гру­ди­ма пре 
не­го поч­не са сли­ка­њем, он­да од ста­бљи­ке до гра­на он да 
цве­та; ако је уса­вр­шио бам­бус у сво­јим гру­ди­ма, он­да ће се 
чет­ки­ца и туш уса­гла­си­ти са пред­ме­том сли­ка­ња.13

Не­ки су би­ли ви­ше ре­а­ли­стич­ни у са­ве­то­ва­њу сли­ка­ра ка­
ко да сли­ка­ју цве­ће и бам­бу­се. Та­ко Ли Ченг­соу (Li Cheng­
sou – око 1150–1225) да­је ове са­ве­те: Они ко­ји сли­ка­ју цве­ће 
и бам­бу­се мо­ра­ју да се оба­ве­сте код ис­ку­сних ба­што­ва­на 

11	Si­ren, O. (1973) Chi­ne­se Pa­in­ting (I-VII), New York: Hac­ker Art Bo­oks, ­
р. 157.

12	Fong, W. C. (1992) Beyond Re­pre­sen­ta­tion: Chi­ne­se Pa­in­ting and Cal­li­
graphy, 8th-14th Cen­tury, Yale Uni­ver­sity Press, р. 186.

13	Bush, S. (1971) нав. де­ло, стр. 47.
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и да по­сма­тра­ју од зо­ре до су­то­на, са­мо ће та­да ви­де­
ти аспекте пу­пље­ња, цве­та­ња и уве­ну­ћа, а да ни­шта не 
пропусте.14 

Ин­сек­ти
Умет­ни­ци у вре­ме Сонг ди­на­сти­је ни­су из­бе­га­ва­ли да сли­
ка­ју ма­ла, бе­зна­чај­на би­ћа. То је био је­дин­ствен ра­спон у 
исто­ри­ји свет­ске умет­но­сти: да се пред­ста­ви пеј­заж у ње­
го­вом то­та­ли­те­ту – од да­ле­ких па­но­рам­ских ви­ди­ка, пре­ко 
сред­њег пла­на, до ко­нач­ног гро-пла­на, кад је сли­ка­ње об­у­
хва­та­ло и ин­сек­те и трав­чи­це. Та­ко се фо­кус кре­тао од то­
тал­ног по­гле­да на ве­ли­ки пеј­заж, пре­ко сред­њег пла­на, да 
би ко­нач­но укљу­чио круп­ни план (гро-план), са пти­ца­ма, 
гран­чи­ца­ма и ин­сек­ти­ма. Јед­на од нај­бо­љих са­чу­ва­них сли­
ка ин­се­ка­та – „Ра­на је­сен” ко­ју је на­сли­као Ћи­ан Сју­ан (Qi­an 
Xu­an – 1235–1301), спа­да у пе­ри­од ди­на­сти­је Ју­ан (на­ста­ла 
је око 1290) и на­ла­зи се у про­сто­ру Ин­сти­ту­та умет­но­сти у 
Де­тро­и­ту.

Раз­ли­чи­те вр­сте ко­му­ни­ка­ци­је са при­ро­дом би­ле су бит­не 
за умет­ни­ке у Ки­ни и на За­па­ду, у раз­ли­чи­тим пе­ри­о­ди­ма.

Не­ки сли­ка­ри у Ки­ни су ком­би­но­ва­ли по­сма­тра­ње као по­ла­
зну тач­ку, са иден­ти­фи­ка­ци­јом као вр­хун­цем. Кад су сли­ка­ра 
Ценг Јун-чао-а (Zeng Yun-chao), ко­ји је био вешт у  сли­ка­њу 
ин­се­ка­та, пи­та­ли о ње­го­вом ме­то­ду, он је ре­као: Кад сам био 
млад ја сам ло­вио ин­сек­те, др­жао их у ко­шу и по­сма­трао 
не­у­мор­но, да­ни­ма и но­ћи­ма. А он­да, бо­је­ћи се да је њи­хов 
дух та­ко кр­њи, од­ла­зио бих да их по­сма­трам на трав­ња­ци­
ма и та­ко сам нај­пре схва­тио њи­хо­ву при­ро­ду. Кад поч­нем 
да сли­кам, не знам да ли сам ја ин­сект, или је ин­сект ја.15 

Ово ис­ку­ство све-је­дин­ства, под­се­ћа нас на не­ка слич­на 
ис­ку­ства дру­гих љу­ди ко­ји су раз­ви­ли та­кву спо­соб­ност 
опа­жа­ња при­ро­де. Та­ко ка­лу­ђер чан бу­ди­зма Ју­ан-ву­ (Yuan-
wu – 1065–1135), ка­же: Јед­на че­сти­ца пра­ши­не се ди­гла, 

14	Bush, S. and Hsio-Yen, S. (ed.) (1985) нав. де­ло, стр. 163.
15	Bush, S. (1971) нав. де­ло, стр. 64.

Ћиан Сјуан, Рана јесен, око 1290. (26x120 цм.);­
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Qian_Xuan_-_Early_Autumn.jpg; 

приступљено 18. априла 2018.
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цела ве­ли­ка зе­мља у њој по­чи­ва. Је­дан цвет се рас­цве­тао и 
универ­зум се по­ди­же са њим.

Сли­чан став има­ли су сли­ка­ри ко­ји су хте­ли да по­ка­жу да се 
цео свет при­ро­де мо­же са­др­жа­ва­ти у сли­ци јед­не пти­це, цве­
та, ри­бе, или ин­сек­та. То озна­ча­ва иди­ом „ви­ђе­ње ве­ли­ког у 
ма­лом” – тј. оте­ло­вље­ње ду­ха при­ро­де у јед­ном пред­ме­ту.16 

Раз­ли­чи­те вр­сте ко­му­ни­ка­ци­је са при­ро­дом би­ле су бит­не 
за умет­ни­ке у Ки­ни и на За­па­ду, у раз­ли­чи­тим пе­ри­о­ди­ма.

Мр­тва при­ро­да
Као по­се­бан жа­нр, мр­тва при­ро­да се ја­вља у за­пад­ном сли­
кар­ству у 16. ве­ку, иа­ко се не­ки при­ме­ри, али са­мо у скло­
пу ве­ћих ли­ков­них це­ли­на, мо­гу на­ћи и у грч­ко-рим­ској и 
средње­ве­ков­ној умет­но­сти.

16	Zhang, A. (2002) A Hi­story of Chi­ne­se Pa­in­ting, Be­i­jing: Fo­re­ign Lan­gu­a­ges 
Press, р. 6.

Јиђиен, Планинско село у магли, 13. век;­
http://nickhedges.blogspot.rs/2014/08/chinese-landscape-painting.

html; приступљено 18. априла 2018.

Анонимни аутор, Јесење диње (око 11. века);­
преузето из књиге Pearls of the Middle Kingdom (1989), Taipei, 

Taiwan, National Palace Museum, str. 101.
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У ки­не­ском сли­кар­ству се од 11. ве­ка ја­вља (раз­ли­чи­то аран­
жи­ра­но) и оно што ће се у за­пад­ној умет­но­сти зва­ти „мр­тва 
при­ро­да” (ре­ци­мо пло­до­ви,  гран­чи­це, или шкољ­ке и ра­чићи, 
из­дво­је­ни из жи­ве при­ро­де, од­но­сно жи­вот­не сре­ди­не). 

Из­дво­ји­ће­мо два ра­на при­ме­ра. На сли­ци анонимног ау­то­
ра из 11. века, су је­се­ње ди­ње пред­ста­вље­не де­лом као да 
су у при­ро­ди, а де­лом као из­дво­је­не из ам­би­јен­та, јер не­ма 
по­за­ди­не. На дру­гој сли­ци, анонимног ау­то­ра из 13. века, 
пред­ста­вље­не су раз­ли­чи­те шкољ­ке, гру­пи­са­не на ли­сту, а 
на тре­ћој, сли­кар Му­ћи (Mu­qi, 13. в.) је на­сли­као 6 шљи­ва. 

Хо­ри­зон­тал­ни сви­так – пре­те­ча ви­деа
Пеј­заж на хо­ри­зон­тал­ном свит­ку (без об­зи­ра ко­јег је ти­па по 
ти­пу ам­би­јен­та) уво­дио је и не­што спе­ци­фич­но у ли­ков­ну 
умет­но­сти, што ће би­ти по­зна­то мно­го ка­сни­је са ја­вља­њем 
фил­ма. То је вре­мен­ска ди­мен­зи­ја. На­и­ме, он је по фор­ма­ту 
био та­ко ши­рок (ре­ци­мо по 4, 5, 9 или 12 м.) да се ни­је ни 
по­ста­вљао на зид, не­го је ста­јао смо­тан. До­бар при­мер је 
сли­ка  Сја Ку­еија (1190–1230): Чист по­глед на да­ле­ке ре­ке и 
пла­ни­не (ви­си­не 46 цм., а ши­ро­ка 8,9 м.)

Овај тип пеј­за­жа је при­ка­зи­ван па­но­рам­ски – на свит­ку ко­ји 
је био ши­рок, па се раз­ви­јао и умо­та­вао по ши­ри­ни и ни­је 
по­сма­тран цео од­јед­ном, не­го сук­це­сив­но, у де­ло­ви­ма, та­ко 
што би се је­дан крај свит­ка од­мо­та­вао у ши­ри­ни ру­ку по­
сма­тра­ча, а дру­ги за­мо­та­вао, с де­сна на ле­во. То је да­ва­ло 
учи­нак сли­чан филм­ској/ви­део про­јек­ци­ји, где се „ви­зу­ел­на 
при­ча” из­ла­же у сле­ду.

На ки­не­ским пеј­за­жи­ма не­кад је по­глед у да­љи­ну „за­тво­
рен” или огра­ни­чен ма­глом, у ко­јој се са­свим гу­бе обри­си 
пеј­за­жа. Не­ки ау­то­ри су сма­тра­ли да је пред­ста­ва бес­кра­ја 
на ки­не­ским пеј­за­жи­ма по­стиг­ну­та жр­тво­ва­њем ви­дљи­ве 
опи­пљи­во­сти про­сто­ра, тј. упра­во овим ута­па­њем пеј­за­жа 
у ма­глу.

Сја Куеи (око 1190–1230), Чист поглед на далеке реке и планине 
(46х890 цм. – овде репродукована шестина укупне ширине); 
https://en.wikipedia.org/wiki/Xia_Gui; приступљено 18. априла 

2018.
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У том слу­ча­ју ма­гла се мо­гла ту­ма­чи­ти као сим­бол та­о­
и­стич­ког ни­шта­ви­ла (хсü), или бу­ди­стич­ке ис­пра­зно­сти 
(к’унг – скт. шу­ња­та), са ко­ји­ма се ина­че че­сто по­ве­зи­ва­ла 
пред­ста­ва о пра­зном про­сто­ру.

Та­ква на­ме­ра ни­је ис­кљу­че­на, ма­да би се „не­ста­ја­ње у ма­
гли” мо­гло ту­ма­чи­ти и као из­раз „ре­а­ли­зма” ки­не­ског сли­
кар­ства, јер у јед­ном де­лу Ки­не ти пеј­за­жи од­го­ва­ра­ју ствар­
ним при­зо­ри­ма, тј. ни­су ре­зул­тат сим­бо­ли­за­ци­је. У од­ре­ђе­
ним под­руч­ји­ма Ки­не, ма­гла је че­сто део ре­ал­ног пеј­за­жа, а 
уда­ље­ни де­ло­ви пеј­за­жа се, по пра­ви­лу, гу­бе у ма­гли.

Сли­ка из јед­ног по­те­за
У ки­не­ској тра­ди­ци­ји по­сте­пе­но се из­о­штра­вао је­дан сли­
кар­ски иде­ал – са­вр­ше­на сли­ка, ко­ја је на­ста­ла спон­та­но 
(tzu-jan), ла­ко и не­спу­та­но (i-p’in), „из јед­ног по­те­за” (i-hua) 
– као што ду­ва ве­тар и као што се ва­ља­ју та­ла­си.17

Мо­жда се по­чет­ни до­при­нос мо­же ве­за­ти за мај­сто­ра Ши 
Ке-а (Shi Ke, из 10. ве­ка) и ње­го­ву сли­ку Зен ка­лу­ђер Хе­и­ке 
раз­ми­шља.

У том ду­ху су ра­ди­ли и Ли­анг Каи и Му­ћи (у 13. века). У Ли­
ан­го­вим по­те­зи­ма ви­дљи­ва је жу­стри­на ко­јом су из­ве­де­ни, 
док су Му­ћи­је­ве шљи­ве не­ки ау­то­ри по­ре­ди­ли са Се­за­ном.  

Код Ји­ђи­е­на (Yujian – око 1250–1300), на сли­ци Пла­нин­ско 
се­ло у ма­гли, не са­мо да по­тез ни­је ви­ше скри­вен и не­ви­
дљив, не­го се на­мер­но ис­ти­че, сло­бо­дан и спон­тан – некад 

17	Si­ren, O. (1973) Chi­ne­se Pa­in­ting (I-VII), New York: Hac­ker Art Bo­oks, ­
р. 133.

Чу Та (1625–1705) Водомар на стабљици лотоса; ­
http://www.sohu.com/a/205192529_660434; ­

приступљено 18. априла 2018.
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са же­сти­ном и си­ло­ви­то­шћу. Овај сли­кар би се са овом 
сликом мо­гао сма­тра­ти и за­чет­ни­ком ап­стракт­не умет­но­сти.

Је­дан по­тез је ме­та­фо­ра оне ла­ко­ће и са­вр­шен­ства ко­ји су 
би­ли трај­ни иде­ал ки­не­ских сли­ка­ра од­ре­ђе­ног ти­па, ко­ји 
су на­гла­ша­ва­ли иде­ал при­род­но­сти и спон­та­но­сти, пре­у­зет 
од та­о­и­зма и раз­ви­јен у кон­тек­сту бу­ди­зма. „Је­дан по­тез” је 
ме­та­фо­ра и за са­вр­ше­но умет­нич­ко де­ло и за са­вр­ше­но из­
ве­де­ну рад­њу би­ло ко­је вр­сте. То са­вр­шен­ство из­во­ђе­ња је 
по­ста­ло са­мо по се­би иде­ал – есте­тич­ки и прак­се­о­ло­шки.

Је­дан од ка­сни­јих сли­ка­ра-те­о­ре­ти­ча­ра, Ши­тао (Shi­tao – 
1642–1707), уз­ди­же кон­цепт сли­ке „из јед­ног по­те­за” до 
иде­а­ли­за­ци­је. Ње­го­ве опа­ске де­лу­ју и као па­ра­фра­за Лао 
Це­о­вих опа­ски о мо­ра­лу (ко­ји да­је пред­ност при­род­ној 
једно­став­но­сти у од­но­су на нор­ма­тив­ну ети­ку). 

У да­ле­кој ста­ри­ни не бе­ше ме­то­да – та­да се још ни­је рас­
па­ла при­род­на јед­но­став­ност. Кад је јед­ном дез­ин­те­гри­са­
на при­род­на јед­но­став­ност, ус­по­ста­вље­на су пра­ви­ла (фа). 
На че­му се за­сни­ва­ла јед­но­став­ност? На об­је­ди­њу­ју­ћем 
јед­ном по­те­зу (и-хуа). То је из­вор све­га што по­сто­ји, из­вор 
без­број фе­но­ме­на. (...) Ус­по­ста­вља­ње овог ме­то­да јед­ног 
по­те­за зна­чи ра­ђа­ње ме­то­да ко­ји ни­је ме­тод, а про­жи­ма 
све ме­то­де. На тај на­чин сли­ка из јед­ног по­те­за укљу­чу­је 
све, про­сти­ре се из­над под­руч­ја по­јав­ног, а од без­број де­ла 
ра­ђе­них ту­шем и чет­ки­цом не­ма ни­јед­ног чи­ји по­че­так и 
крај ни­су у ње­му.18 

Ши-тао је уз­вра­ћао на за­мер­ке око­ли­не, па је го­во­рио: Увек 
сам оно што сам... Бра­да и обр­ве ста­рих мај­сто­ра не мо­гу 
да из­ра­сту на мом ли­цу.19

Ори­ги­нал­ност
Ина­че, о од­но­су но­ви­на и тра­ди­ци­је у Ки­ни су го­во­ри­ли 
разли­чи­ти ау­то­ри, мно­го пре Ши­та­оа, тј. још од 6. ве­ка.

Сјао Цу­сјан (Xi­ao Zu­xi­an, 489-537) је пи­сао да „без но­ви­не и 
про­ме­на чо­век не мо­же да по­ста­не зна­чај­на фи­гу­ра у сво­јој 
ге­не­ра­ци­ји”.20 

С дру­ге стра­не, тра­ди­ци­о­на­ли­сти да­ју су­про­тан са­вет. 
Они сма­тра­ју да се но­ви под­сти­ца­ји мо­гу на­ћи вра­ћа­њем 
класичним узо­ри­ма.

Ка­ко се ки­не­ско сли­кар­ство исто­риј­ски раз­ви­ја­ло, тра­ди­ци­
ја је под­сти­ца­ла, али и при­ти­ска­ла умет­ни­ке.  Од 15. ве­ка 

18 Исто, стр. 171. 
19	Ви­летс, В. (1974) Умет­ност Ки­не, Бе­о­град, На­род­на књи­га, стр. 306.
20	Fong, W. C. (1984) Ima­ges of the Mind, Prin­ce­ton Un. Pr., р. 7. 
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надаље, за по­је­ди­не умет­ни­ке ва­жан иза­зов био је да ус­по­
ста­ве вла­сти­ти иден­ти­тет у од­но­су на моћ­ну тра­ди­ци­ју.

Сју Веи (Xu Wei, 1521–1593) је био сли­кар, пе­сник и драм­
ски пи­сац, по­знат по сво­јој умет­нич­кој из­ра­жај­но­сти. Он је 
био ино­ва­тор, ко­ји је ин­спи­ри­сао мно­ге ка­сни­је умет­ни­ке у 
сли­кар­ству и књи­жев­но­сти. 

Је­дан од ори­ги­нал­них умет­ни­ка је био и Кунг Сјен (Gung 
Xi­en, 1620–1689) ко­ји је жи­вео у ко­ли­би из­ван гра­да. Опи­
си­ва­ли су га као екс­цен­три­ка, ко­ји се те­шко сла­гао с дру­
гим љу­ди­ма. Он је дао јед­ну од нај­о­ри­ги­нал­них де­фи­ни­ци­ја 
ори­ги­нал­но­сти. За­бе­ле­же­но је да је ре­као: Ни­ко ми ни­је био 
узор, ни­ко­ме не­ћу би­ти узор.21

Не­ки су по на­чи­ну жи­во­та и ду­шев­ним ста­њи­ма би­ли слич­
ни по­је­ди­ним умет­ни­ци­ма на За­па­ду – као што је био Ван 
Гог, или ка­сни­је, Џек­сон По­лок. Је­дан од њих (Чу Та) је био 
пре­те­ча По­ло­ка, по на­чи­ну сли­ка­ња. 

Чу Та (Zhu Da, 1625–1705) је ра­дио сна­жни­ма по­те­зи­ма ту­
шем. On је у ка­сни­јим го­ди­на­ма био по­ре­ме­ћен и про­во­дио 
је да­не, час се сме­ју­ћи, час пла­чу­ћи. „Јед­ног да­на је на сво­
јим вра­ти­ма ис­пи­сао ка­рак­тер yа (нем) и од та­да ни­је ви­ше 
ни са ким го­во­рио”.22

Бе­о­град­ска шко­ла ки­не­ског сли­кар­ства

Ки­не­ски сли­кар Чен Ли­фан (ро­ђен 1961. у Шан­га­ју), до­
шао је у Бе­о­град 1992. из Ди­зел­дор­фа, где је био на сту­ди­
ја­ма сли­кар­ства, и по­кре­нуо је курс, оку­пив­ши (при та­да­
шњем Клу­бу Да­ле­ког ис­то­ка) по­ла­зни­ке ко­ји су же­ле­ли да 
са­вла­да­ју осно­ве тра­ди­ци­о­нал­ног ки­не­ског сли­кар­ства и 
калиграфи­је.

На по­чет­ку, а и ка­сни­је, ту је би­ло и оних ко­ји су већ по­
зна­ва­ли не­ке тех­ни­ке ли­ков­ног из­ра­за, или по­ха­ђа­ли не­ке 
сли­кар­ске шко­ле, а и оних ко­ји су би­ли ама­те­ри. За­јед­нич­ко 
им је би­ло да во­ле сли­кар­ство, по­себ­но ки­не­ско. Курс је пре­
ра­стао у шко­лу, ко­ја је у пе­ри­о­ду 1993–1999, би­ла на раз­ли­
чи­тим ме­сти­ма у Бе­о­гра­ду (На­род­ни уни­вер­зи­тет „Божидар 
Аџи­ја”, Ко­ла­рац), а за­тим се 1999. Чен вра­тио у Шан­гај.  

Шко­ла је на­ста­ви­ла да ра­ди још не­ко вре­ме по­сле 1999., оку­
пља­ју­ћи је­дан број до­та­да­шњих и но­вих по­ла­зни­ка. Има­ли 
су ве­ћи број из­ло­жби (у Бе­о­гра­ду и дру­гим гра­до­ви­ма Ср­би­
је) у пе­ри­о­ду 1994–2004. година.

21	Ca­hill, J. (1977) Chi­ne­se Pa­in­ting, Ge­ne­va: Ski­ra, р. 172.
22	Schar­fstein, B. A. (1988) Of Birds, Be­asts and Ot­her Ar­tists, New York: Un. 

Pr., р. 104.
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ESTHETICS OF THE CLASSICAL CHINESE PAINTING

Abstract

Over a period of one thousand years (7th-17th c.), a great number of 
works of a very broad spectrum in style, themes, genre and aesthetics 
were created in the Chinese fine arts.  A special creative period was 
between the 10th and the 13th century, which also produced a great 
number of written works, in which the authors developed their 
aesthetics, explaining how they understand art and creativity, especially 
in relation to painting. In this work, we focus on creativity related to 
painting and on painting theories and aesthetics. Some of these texts 
are close to the texts on painting written by Leonardo da Vinci (round 
the year 1500), except the Chinese texts were mostly written several 

centuries before his time. 

Key words: aesthetics and fine arts, explaining and reviewing the 
meaning of art


